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SICHERHEITSHINWEISE für den elektrischen Betrieb

ELECTRICAL SAFETY INSTRUCTIONS

• Das Gerät darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil betrieben werden. Änderungen am mitgelieferten Netzteil sind nicht 
zulässig. 
• Betreiben Sie das System niemals mit einem beschädigten Netzkabel oder Stecker. Sollten Teile beschädigt sein, wenden 
Sie sich bitte an Ihren Kundendienst oder den Händler, bei dem Sie das Gerät gekauft haben, um Ersatz zu erhalten. 
• Betreiben Sie das System niemals in feuchter Umgebung oder wenn elektrische Komponenten mit Flüssigkeiten in Be-
rührung kommen. 
• Reinigen Sie das Produkt nicht, solange es an die Stromversorgung angeschlossen ist. 
• Zerlegen oder ersetzen Sie keine Komponenten, solange das Gerät an die Stromversorgung angeschlossen ist. 
• Ziehen Sie den Netzstecker, wenn das Gerät nicht in Gebrauch ist, und bewahren Sie den Netzstecker außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

• The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the appliance. Alterations of the given power 
unit aren`t allowed.
• Never operate the system with a damaged power supply cord or plug. If any parts is damaged, please contact your 
service agent of purchase for a replacement. 
• Never operate the system if it`s in moist environment or it`s electrical components has contact with liquids. 
• Don`t clean the product while the power is still connected. 
• Don`t disassemble or replace components while the power is still connected. 
• Unplug the appliance when the system isn`t in use, and place the power plug out of children reach.

Frequenzband:
Frequency band: 
2402 MHz - 2480 MHz

Abgestrahlte maximale Sendeleistung:
Maximum RF power transmitted:
18,2 dBm



1. Please ensure that the parameters of the device you intend to 
mount fully comply with the requirements of this product.
2. Ensure that there is sufficient space around the installation loca-
tion to accommodate the product`s normal range of motion.

1. Bitte stellen Sie sicher, dass die technischen Daten des Geräts, 
das Sie montieren möchten, vollständig den Anforderungen dieses 
Produkts entsprechen. 
2. Stellen Sie sicher, dass rund um den Montageort ausreichend 
Platz vorhanden ist, um den normalen Bewegungsradius des 
Produkts zu gewährleisten.

Hinweis: Wenn Sie das Produkt in einem Schrank aufstellen möchten, achten Sie bitte darauf, dass die 
Größe des Schranks zur Größe des Fernsehers passt.

Note: If you need to install the product in a cabinet, please ensure that the cabinet size matches the 
size of the TV.

Für die Montage dieses Produkts sind mehrere Personen erforderlich.
This product requires multiple-person installation.

BEFORE INSTALLATION
VOR DER INSTALLATION



INSTALLATION  
AUF DEM BODEN
ON-FLOOR  
INSTALLATION

DECKENMONTAGE
CEILING  
INSTALLATION

Hinweis: Um Kollisionen und Kabelrisse zu vermeiden, halten Sie  
den Schaltkasten und alle Kabel vom TV-Lift fern.

Hinweis: Koppeln Sie die Fernbe-
dienung vor dem ersten Gebrauch 
mit der Steuerbox.

Note: In order to avoid collision and wire pulls keep the  
control box and all cables away from the TV lift.

Note: Match the remote control  
with the control box for the first use.





Um eine sichere Montage zu gewährleisten, achten Sie bitte besonders auf die Auswahl 
der Schrauben und die Montageart: Verwenden Sie stets Schrauben mit der richtigen 
Länge und den richtigen Spezifikationen, wie in der Bedienungsanleitung Ihres Fern-
sehers angegeben oder vom Hersteller empfohlen.

Hinweis: Achten Sie darauf, dass beide Haltear-
me horizontal ausgerichtet und auf der Rückseite 
des Fernsehers zentriert sind. 

Note: Ensure 
that both moun-
ting arms are ho-
rizontally aligned 
and centered 
on the back of 
the TV.

To ensure a safe installation, please pay close attention to screw selection and installation method: Always 
use screws of the correct length and specification as specified in your TVs manual or advised by the manu-
facturer.



ANLEITUNG ZUR PROBLEMLÖSUNG TROUBLESHOOTING GUIDE

1. Mögliche Gründe, warum die Motorhalterung nicht auf die  
Fernbedienung reagiert. 1. Possible reasons motorized mount does not respond to remote 

control.

2. Die TV-Halterung bleibt während des Betriebs stehen und gibt einen 
langen Piepton aus.
• Überprüfen Sie, ob ein Fremdkörper die Bewegung der Halterung behindert. Wenn ja, entfer-
nen Sie das Objekt. 
• Das Gewicht des Fernsehgeräts überschreitet die maximale Gewichtsbeschränkung des  
Montagesystems. 
• Das Motorkabel ist möglicherweise gebrochen. Setzen Sie das System zurück. Wenn das Pro-
blem weiterhin besteht, wenden Sie sich an Ihre Verkaufsstelle um Ersatz zu erhalten.

2. The TV mount stops moving during operation and emits a long beep.
• Check to see if a foreign object is impeding the mount from moving. If so, remove the object 
and discard. 
• The weight of TV may exceed the maximum weight limitation of the mounting system. 
• The motor wire may be broken. Reset the system. If the problem still exists, contact your 
place of purchase for replacement.

3. Die TV-Halterung macht ein ungewöhnliches Geräusch.
• Überprüfen Sie alle Stromanschlüsse und setzen Sie das System zurück. Wenn das Gerät 
weiterhin ungewöhnliche Geräusche macht, wenden Sie sich an Ihre Verkaufsstelle, um Ersatz zu 
erhalten.

3. The TV mount is making an abnormal noise or sound.
• Check all power connections and reset the system. If the unit continues to make an 
abnormal noise, please contact your place of purchase for a replacement.

Dieser Leitfaden zur Fehlerbehebung hilft Ihnen bei der Identifizierung und Lösung häufiger 
Probleme sowie bei der Beantwortung von Fragen über das Produkt. Wenden Sie sich an 
Ihre Verkaufsstelle, falls die Antwort auf Ihre Frage oder Ihr Problem hier nicht zu finden ist.

This Troubleshooting Guide will assist you in identifying and solving common problems and 
answering questions you may have about the product. Contact your place of purchase should 
the answer to your question or problem not be found in this Troubleshooting Guide and/or for any 
after service parts and sales support.

• Das System ist möglicherweise fehlerhaft. Überprüfen Sie, ob das Gerät nach dem Drücken 
der Taste dreimal piept. Wenn ja, setzen Sie das System zurück. (resetten)
• Das System ist möglicherweise überhitzt. Überprüfen Sie, ob das Gerät nach dem Drücken der 
Taste viermal piept. Wenn ja, lassen Sie das Gerät bis auf Raumtemperatur abkühlen. (etwa 30 
Minuten)
• Das AC/DC-Ende des Netzkabels ist möglicherweise von der Steckdose getrennt. Überprüfen 
Sie die Verbindung, um sicherzustellen, dass das Gerät mit Strom versorgt wird.
• Fehlbedienung. Überprüfen Sie, ob das Gerät nach dem Drücken der Taste einmal piept.  
Befolgen Sie in diesem Fall die Anweisungen im Handbuch, um die Halterung ordnungsgemäß 
zu betreiben.

• The system may be error. Check if the unit beeps three times after pressing the button. 
If so, please reset the system.
• The system may be overheating. Check if the unit beeps four times after pressing 
the button. If so, allow the unit to cool down and return to room temperature. (about 30 
minutes)
• The AC/DC end of the power cord may be unplugged/disconnect from the outlet/mount. 
Check the connection to ensure the unit has power.
• Incorrect operation. Check if the unit beeps once after pressing the button. If so, please 
follow the instructions found in the manual to properly operate the mount.

• Die Reichweite der Fernbedienung ist möglicherweise zu groß und befindet sich nicht in 
Reichweite der Halterung. Die akzeptable Reichweite sollte weniger als 10 m betragen.
• Die Batterien in der Fernbedienung sind möglicherweise schwach oder leer. Ersetzen Sie die 
Batterien
• Die Fernbedienung ist möglicherweise defekt. Überprüfen Sie, ob die Anzeige-LED auf der 
Fernbedienung leuchtet, wenn eine Taste gedrückt wird. Wenn nicht, wenden Sie sich an Ihre
Verkaufsstelle, um Ersatz zu erhalten.

• The remote control operating distance may be too far and not in range of the mount.  
Acceptable range should be less than 30 feet (10m).
• The batteries in the remote control may be low or dead. Replace the batteries.
• The remote control may be broken. Check to see if the indicator LED found on the remote 
lights when a button is pressed. If not, contact your place of purchase for a replacement.

A. TV-Halterung
A. TV Mount

B. Fernbedienung B. Remote Control

The product has been designed to meet Commission Regulation with regard to ecodesign requ-
rements for electric power consumption of Standby mode condition of electrical and electronic 
household equipment. 
Mode: Standby mode Power consumption (Watts): ≤ 0,5 W  
The period after which the equipment automatically enters standby mode is 18 minutes. 
Mode: Networked standby mode Power consumption (Watts): ≤ 2 W  
The period after which the equipment automatically enters networked standby mode is 18 minutes.

Das Produkt wurde so konzipiert, dass es die Verordnung der Kommission hinsichtlich der Ökode-
sign-Anforderungen für den Stromverbrauch im Standby-Modus von elektrischen und elektronischen 
Haushaltsgeräten erfüllt.
Modus: Standby-Modus Leistungsaufnahme (Watt): ≤ 0,5 W  
Die Zeit, nach der das Gerät automatisch in den Standby-Modus wechselt, beträgt 18 Minuten.
Modus: Vernetzter Standby-Modus Leistungsaufnahme (Watt): ≤ 2W  
Die Zeitspanne, nach der das Gerät automatisch in den Netzwerk-Standby-Modus wechselt, beträgt 
18 Minuten.


